EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD
37, Christo G. Danov St. BG - 4002 Plovdiv

TRANTER INTERNATIONAL AB

REGEMENTSGATAN 32 Box1325

Purchase order
order number / date

4500168102/ 14.08.2015

contact person resp. dept.:
Energy Production

SE-462 28 VANERSBORG

MHdopmaumaTta e 3aannyeHa
cbrn. un.2 n yun.4 ot 3371/

supplier data

supplier number:

2620

offer number:

776/ negotiations dated 31.07.2015r
basis for order:

art. 41, par. 1 of the PPA and DECISION
Ne 283-TP-15-TE-Y-3/P3/03.08.2015

NHpopmaymsaTa e
3anuMyeHa cbrn. Yn.2 un
yn.4 ot 33J14

subject of order:

order data

payment conditions:

45 days from invoice date (vendors)
biling adress:

EVN BULGARIA TOPLOFIKATSIA EAD
37, Hristo G.Danov str

Plovdiv, Bulgaria

place of fulfilment:

EVN Bulgaria TP EAD

Vasil Levski 236
BG-4003 Plovdiv

delivery date / performance date:
09.11.2015

Repair of plate heat exchanger, model SPW-100, of grid water system of
co-generation heating plant of EVN Bulgaria TP EAD PeMOHT Ha niacTuHyaT

TonnooBbmeHrK, Mogden SPW-100

order value in EUR without VAT

60.000,00

EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD

EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD
37, Christo G. Danowv St.
BG - 4002 Plovdiv

Tel: + 359 7001 7777 The company is enlisted in the trade register
Fax: + 359 32 901 340 of the Companies Registration Agency
e-mail: info@evn.bg Tax ID No {EIK): 115016602

www.evn.bg VAT ID No: BG115016602
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item material quantity unit name price per unit net value EUR
00010 BbTpelleH enemeHT SPW-100-H-08-426-1

1 items 54.150,00 54.150,00

An internal element for heat exchanger type SPW-100-H-08-426-1-1-R, according to manufacturer's specification
- order 100304, drawing 100 21 00021

00020 PeMOHT Ha Tonn00BMeHVK
1 items 2.850,00 2.850,00

C BKJTIOMEHW W3MUTaHWA 1 MPOBEPKW Ha MITbTHOCT U AKOCT / Repair of heat exchanger including tests and checks
for density and strength

00030 TpaHcnopTHa onakoBka
1 items 1.000,00 1.000,00
Transport packaging and preparation for sending the heat exchanger
00040 TpaHcnopT Ha TornnoobMeHKKa
1 items 2.000,00 2.000,00

Transporting the heat exchanger to the address specified by the CONTRACTING AUTHORITY

OHec, G s Yl , €& CKMIOMU HACTORALLMAT LOrOBOp MexXay:

EBH Bbarapua Tonnodmkauma EALL cbc cepjanuile u agpec Ha ynpaeneHwve rp.Mnosaus, yn. Xpucro JaHos Ne37, snucaH
B TbProBCKWA perncTbp Ha AreHumATa no snuceaHmaTa EMK 115016602 , UH no AAC: BG 115016602, npeacrasnaeaHo
4pe3s BCekM BaMa OT Y/IeHOBETE Ha CbBETA Ha OMPEKTOpUTE, B CbCTas: PobbpT Ak, XaHet Croidesa u Cumo Cumos,
Hapu4aHo no-HaTaTbk Bb3/TOXKUTEN

n

Tranter International AB cs¢ cepanuuie v agnpec Ha ynpasnerve LLiseuns, Regementsgatan 32, box 1325, SE-462 28
Vénersborg, BrincaH B TbProBCKUA PerucTsp Ha AreHuusTa no BnuceanuATa ¢ EMK VAT No.: SE 556559-176401,
npeacTasnABaHo oT JlaHL, TOpEbOPH - 4eH Ha CbBETa Ha AVPEKTOPUTE, HapU4aHO No-HaTaTbk U3nbaHWTeN.

Today, ccocvierviiniecieieeas this contract was concluded between the parties:

EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD, with seat and registered address: Plovdiv, 37, Hristo G. Danov Str., listed in the Commercial
register of the Registry Agency under company code 115016602, VAT No.: BG 115016602, represented jointly by any two
members of the Board of Directors, namely: Robert Dick, Jeanette Stoitschewa and Simo Simov, hereinafter referred to as the
CONTRACTING AUTHORITY

and

Tranter International AB with seat and registered address: Regementsgatan 32, box 1325, SE-462 28 Vdnershorg, Sweden
listed in the Commercial register of the Registry Agency VAT No.: SE 556559-176401, represented by Lantz Torbjorn —
member of the Board, hereinafter referred to as the CONTRACTOR.

|. APEAMET

Yn.1(1). Bb3noXuTENAT Bb3Nara, a U3MbAHWTENAT NpreMa Aa U3BbpLUM "PEeMOHT Ha NAaCcTUHYaT TOMIO0OMEHNK, MoAen
SPW-100 OT cucTemMa 3a MpeXoBa BOfia Ha KOoreHepaLuoHHa TonnoleHTpana Ha EBH Bwarapus Tonnogukauua EAL",
CbINACHO YCNOBUATA Ha HACTOALLUA AOrOBOP.

|. SCOPE
Art. 1(1). The CONTRACTING AUTHORITY hereby assigns, and the Contractor agrees execte Repair of plate heat exchanger,
model SPW-100, of grid water system of co-generation heating plant of EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD” pursuant to the
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terms and conditions hereof.

Il. CTOVHOCT
4n.2(1). CroiiHOCTTa Ha JOroBopa, Bk3/u3a Ha 60 000,00 (C10BOM: LecTaeceT xunsam) espo 6e3 AAC.

II. VALUE
Art.2(1). Contract value shall amount to EUR 60 000,00 (in words: sixty thousand) exclusive of VAT.

[Il. LEHOBU YCNOBIA

4n.3(1). BCUUKM €OMHUYHA LEHW Ca NOCOYEHU B MPOTOKOSA OT [OroBapAHETO, NPOBEAEHO MexXgdy CTPaHWTe, U BKIoYBaT
BCMYKM TPAHCMOPTHO-KOMaHONPOBbYHM Pa3Xo4u, PA3X0AM 3a HOLLYBKY, AHEBHW, OCUTYPABAHE Ha MepcoHar, opraHnsnpaHe
1 PbKOBOAEHE Ha MPoLEca MO PEMOHTa U NoAMAHa, NpoBeXAaHe Ha U3MUTaHWA 1 OCUIYPABAHETO Ha cnelmanmsupaH
WHCTPYMEHT, Heo6X0AUM 33 AeHOCTUTE NO PEMOHT, U3BBbPLUEHW B PAaBOTUAHWULA Ha U3MbAHUTENS, KaKTO U BCUYKM
OCTaHau pasxoAmn BbB BPb3Ka € U3MbAHEHUETO Ha [OrOBOpa. JOMbAHUTENHN, U3BbH BKIIOYEHUTE B €4MHUYHUTE LieHN
pasxodu, Hama Aa 6baaT 3annaliaHu oT BvanoxuTens.

(2). BCWUKM LieHW Ca OKOHYaTesHK, PUKCMPaHU 3a Cpoka Ha Joroeopa, 6e3 A0C 1 cbriacHo nosuuum oT 00010 fo 00040,
Noco4eHn no-rope.

Ill. PRICE TERMS

Art.3(1). All unit prices are stated in the protocol from negotiations between the parties, and include all expenses for
transport, accommodation, daily aflowance, staffing, organizing and managing the process of repair and replacement, testing
performance and providing required specialized instruments for repair activities, carried out in the Contractor’s workshop and
other expenses of the Contractor in relation to the contract. Any additional costs, except those included in the unit prices,
will not be covered by the CONTRACTING AUTHORITY.

(2). All prices shall be final and fixed for the duration of contract, exclusive of VAT and according to positions from 00010 to
00040 mentioned here above.

V. MACTO HA N3MbJIHEHUE
Yn.4(1). MACTOTO Ha M3MbAIHEHWE Ha JOroBopa € B peMOHTHa 6a3a Ha M3nbnuutens

IV. PLACE OF PERFORMANCE
Art.4(1). The place of contract performance shall be the repair workshop of the Contractor.

V. CPOKOBE
41n.5(1). CpoKbT Ha U3NbAHEHVE Ha yaiyraTa, NpeaMeT Ha HacToALWUS Joroeop, e fo 09.11.2015 .

V. DEADLINES
Art.5(1). The deadline for implementation of the service, covered by this contract is until 09.11.2015.

VI. MIALLAHE
Yn.6(1). NnalareTo Mexay CTpaHnTe Ce U3BbPLUBA NPY CMa3BaHe Ha yCI0BWATE, YTOBOPEHU B CbOTBETHUA pa3fen oT
TbproscknTe yCIoBYS.

(2). MnawaHeTo OT CTpaHa Ha Bb3/10XUTeNA Ce M3BbPLLBA B CPOK A0 45 (HeTupuaeCeT v NeT) KaNeHaapHK gHW cieg
M3NbIIHEHWE Ha YCIOBMATA 3a peannsnpaHe Ha NnallaHe oT CbOTBETHWA pasfhen Ha ThproBCkuUTe yCIOBUA.

(3). MnalaHeTo NO HaCTOALLMA AOrOBOP HE MOXe Aia HAAXBbP/M CTOAHOCTTa Ha Aorosopa, onpefenexa s Yn. 2(1). ot
HaCTOALLMA AOroBOP.

(4). MnatlaneTo ce M3BbPLLBA OT Bb3N0XMTENA NO BAHKOB MbT, MO NocoveHa oT M3mbaHUTeNA cMeTka. Bb3noxuTenar He
NpaBu aBaHCOBU NAALLGHWUA. Bb3NOXUTENAT 3anNalla b/KUMUTE CYMU C1ef, U3NbAHEHWE Ha BCUYKW U36poeHn no-gony
yanoBuAa: (i) HaANeXHO M3BLpLLIEHa AOCTaBKA; (i) nognuceaHe Ha ABYCTPaHEH NpueMo-npeasaTte/ieH MpoToKoN 3a
npvemMaHe Ha [OCTaBKaTa OT ONpPaBOMOLLLEHN NPENCTaBUTENN Ha CTpaHuTe; 1 (i) nonyvasaHe Ha opurviHanHa dakTypa,
OTroBapALLA Ha U3UCKBAHWATA Ha BbanoxuTens v NpuaoXuMmUTe HOPMaTUBHU akTOBE; (iv) TRAHCMOPTEH AOKYMEHT; (V)
[0KNaf OT U3NWUTaHUATa U NPOBEPKWTE 3a MIBLTHOCT M AKOCT. CPOKBT 33 MNalllaHe 3ano4pa Aa Teve OT Aatara, Ha KOATo
6bae U3MbAHEHO W NOCIeOHOTO OT MOCOYEHWUTE NO-TOPE YCNOBUA.
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(5). U3pbpLUBaHe Ha MnaLLaHe OT CTpaHa Ha Bb3noxuTens He 03Ha4aBa NPU3HaBaHE Ha PefoBHOCTTa HA JOCTaBKaTa U
HEHOTO NnpuemaHe, HATO OTKa3 OT NPaBO Ha: () HeYCTOMKKM W/nnu NpeTeHLn (i) rapaHLwmy; u (i) obesweTeHuna.

(6). Mpu n3gaBane Ha dhakTypa ce nocoysat (HEVMK HomepsT 1 naeHTUdMKaUMOHHNAT Homep no AJC Ha Bb3noxuTena v Ha
W3nbaHwTens; (i) npunoxumara craeka Ha AAC u cymaTa Ha OAC, B cnyyaih Ha CaMOHauMcIsiBaHe UK HyneBa CTaBka Ha
JAC, ce nocoysa MPUAOXKKMOTO 3akOHodaTenNCcTBo, (i) HoMep Ha 3asBkaTa 3a AOCTaBKa, (iv) TPAHCIOPTEH JOKYMEHT U (v)
A0KNag oT U3NUTaHWATa U MPOBEPKWTE 33 NABLTHOCT 1 AKOCT.

(7). OpurnHansT Ha pakTypaTta 3aegHo C MoANMUcaH NpyYemo - NpedasaTenieH NPOTOKO 33 U3BBLPLUBAHE HAa AOCTaBKa U
KOMue OT CbOTBETHATa 3aABKa 3a [OCTAaBKA Ce U3NPAaLLAT Ha BHYMaHUETO Ha InLaTa 3a KOHTAKT Ha Bb3NoxuTensa, nocoqeHn
B AOroBOpa.

(8). CtpaHuTe ce cbrnacasart, Ye He ce foNycka B eAHa U Cblua dakTypa Aa ce (akTypupaT A0CTaBKA MO PasnuyHu
[OroBopY, KaKTo 1 JOCTABKM MO Pa3fMYHK 3a8BKW KbM eKH U CbLL, JOrOBOP.

(9). 3a uenuTe Ha W3bArBaHe Ha LBOMHOTO JaHbBYHO 0bnaraHe Ypes NpunaraHe Ha MexayHapogHite Crnoronbu 3a
n36ArsaHe Ha ABOWHOTO faHb4yHO obnarane /CUA00/ 3a BCAka KaneHAapHa roauHa nooTaenHo U3nbaHWUTeNAT NpefocTaBs
Ha Bw3noxurens , CepTuduxkat 3a MecTHo nmue”, , Jdeknapauuvs 3a nputexaTen Ha goxoga”, Jekniapauva 3a nunca Ha
MACTO Ha CTonaHCKa AEMHOCT Unn onpefeneHa 6asa B Bbnrapna” v nssnedeHne ot NybauYeH perncTsp, YA0CTOBEPABALLO
NpaBoTO 33 MOANUCBaHE Ha AIMLIETO, NOAMNMCAN0 ABeTe Aeknapaumu. [1ocodeHnTe JOKyMeHTV dlefpa Aa Obaat

NHdopmayuaTa e 3anmyena cbrn. yn.2 nun.4 ot 3314
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VI. PAYMENT

Art.6(1). Payment between the parties shall be made in compliance with the provisions of the relevant section of the
Commercial Terms of Reference.

(2). Payment on the part of the CONTRACTING AUTHORITY shall be made within 45 (forty five) calendar days subject to the
payment terms and conditions stipulated in the relevant section of the Commercial Terms of Reference.

(3). The payment hereunder shall not exceed the contract cost specified in Art. 2(1). hereof.

(4). The payment shall be made by the CONTRACTING AUTHORITY via a bank transfer to an account specified by the
Contractor. The CONTRACTING AUTHORITY shall not make any payments in advance. The CONTRACTING AUTHORITY shall
pay the amounts due after the implementation of all conditions listed hereunder: (i) shipment duly performed; (ii) signing of a
bilateral Delivery report for the acceptance of the delivery by authorized representatives of the parties; and (i) the original
invoice, complying with the requirements of the CONTRACTING AUTHORITY and the applicable regulations. The payment
term starts as of the date on which the last of the conditions set out above shall to be executed.

(5). Payment on the part of the CONTRACTING AUTHORITY shall not mean acknowledgement of the delivery as regular and
its acceptance, nor a waiver of a right to: () penalties and/or claims (i) guarantees; and (iii) benefits.

(6). When an invoice is issued the following shall be indicated (i) UIC number and VAT ID No. of the CONTRACTING
AUTHORITY and the Contractor; (i) the applicable VAT rate and the amount of VAT, in the case of reverse charge or zero
VAT rate, the applicable legislation is specified, (i) number of the Delivery order, (iv) transport document and {v) report of
tests and checks for density and strength

(7). The original invoice together with a signed Delivery Protocol for delivery executed and a copy of the respective Delivery
order shall be sent to the attention of contact persons of the CONTRACTING AUTHORITY, referred to in the contract.

(8). The Parties agree that deliveries under different contracts and deliveries under different orders of one and the same
contract are not allowed to be invoiced in one and the same invoice.

(9). For the purpose of avoidance of double taxation by applying the international Conventions for avoidance of double
taxation /CADT/ for each calendar year separately, the Contractor shall provide to the CONTRACTING AUTHORITY "Certificate
for re5|dence" "Declaratlon fora holder of the mcome" "Declaratlon for absence of a place of business activity ora base in

n e H Liaitaibide s Comue lo £ £l N ah
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VII. MPABA U 3AOBJIXKEHWA HA CTPAHIATE
450.7(1). B noMbAHeHMe Ha NpaBaTa 1 3afib/KeHUATA, YrOBOPEH! B HACTOALIMA AOrOBOp, CTPaHWUTE NPUTEXABaT npasata 1
VMaT 3afb/KEHWATE, MOCOUEHU B TbProBCKATE YCI0BUS.

VII. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
Art.7(1). In addition to the rights and obligations agreed hereunder, the parties shall have the rights and obligations set forth
in the Commercial Terms of Reference.

VIli. TAPAHLMOHEH CPOK

4n.8(1). CTpaHWTe Ce CbrNacABaT, Ye MO OTHOLLIEHWE Ha rapaHUMOHHUS CPOK NPUNOXKEHUE HAMMPa CbOTBETHUA pa3aen oT
TbproBckuTe YCNOBUA.

(2). TapaHUMOHHWAT CPOK Ha NpUeTUTe yCnyrn € 24 Meceua, cef datata Ha goctaska (MMM Ha MACTO Ha 4oCTasKa B
bwnrapus).

VIII. WARRANTY PERIOD

Art.8(1). The parties agree that, in respect of the warranty period, the relevant section of the Commercial Terms of Reference
shall apply.

(2). The warranty period of the agreed service is 24 months after the date of delivery (acceptance protocol on site in Bugaria).

IX. TAPAHLIUA 3A U3NMBJTHEHUE

4n.9(1). CrpaHuTe Ce CbraacaBart, Ye Mo OTHOLUEHWE Ha rapaHLMATa 33 U3MbAHEHUE NMPUOXKEeHWe HaMUPa CbOTBETHUA
pasgen ot TbprosckuTe yCnosums.

(2). Mpy noanuceaHe Ha AoroBopa M3nMbAHUTENAT NPEAOCTaBA rapaHU/s 33 W3MbJ/IHEHUE Ha [OrOBOPA B pa3Mep Ha 5 % oT
CTOWHOCTTa Ha A0roBopa.

(3). CpoK®T Ha BANMOHOCT Ha NpeOCTaBeHaTa rapaHUWs 3a M3MbJIHEHVE € PaBEH HA CPOKBT 33 U3MNBAHEHUE HA yCnyraTa,
€brA. 4. 5.(1). + rapaHUMOHHWA CPOK, cbrit. Y. 8.(2). + 30 aHu, T.e. 1o 06.12.2017r.

IX. BANK GUARANTEE FOR THE WARRANTY PERIOD

Art.9(1). The parties agree that, in respect of the Bank guarantee for the warranty period, the relevant section of the
Commercial Terms of Reference shall apply.

(2). On contract signing, the Contractor shall submit a Bank guarantee for the warranty period for 5% of the contract cost.
(3). The validity period of the Bank guarantee for the warranty period shall be equal to the period for service execution,
according to art. 5.(1) + warranty period, according to art. 8.(2) + 30 days, i.e. till 06.12.2017.

X. HEM3MBAHEHWUE N HEYCTOMKW

Yn.10(1).B cnyyai Ye HAKOA OT CTPaHUTE He U3MB/IHU CBOE 3afib/IKEHUE CbIIACHO AOroBOpa, U3MNpaBHaTa CTpaHa uma
NpaBso Ha HEYCTOMKA CbrNacHo YCNoBUATa, NPeABUAEHU B ChOTBETHWA pa3fes Ha TbproBCKUTE yCIIOBKA.

(2). Mpw HecnassaHe Ha CPOKaA 3a M3MbLAHEHWE Ha yaIyraTa C noseYe OT 14 KaneHOapHK OHW, 3MbAHUTENAT BbiKu
HeycTolKa, B pa3Mep Ha 0,5% Ha fieH, o 8% OT CTOMHOCTTa Ha A0rOBOpPa, CHATaHO OT 15 KaneHapeH fieH. HeycTolikaTa
Ce MPUXBaLLa OT 3aAbSKEHETO KbM A0CTaBYUKA CJ1ef, U3NpaLLaHe Ha yBEOOMUTESTHO NMUCMO ([OKYMEHT 3a HEeyCToMKa ¢
obesuleTuTeneH xapakrep) oT Bb3NOXUTENA.

X. NONPERFORMANCE AND PENALTIES

Art.10(1). If either party fails to meet any of its respective obligations hereunder, the aggrieved party shall be entitled to a
forfeit according to the provisions of the relevant section of the Commercial Terms of Reference.

(2). In case, that the deadline for execution of the service exceeds 14 calendar days, then the Contractor shall be liable for a
delay penalty of 0.5% per day, up to 8% of the value of the contract, calculated from the 15 calendar day. The penalty shall
be deducted from the obligations toward the supplier after sending a notification letter (document constituting damages
with compensatory nature) by the CONTRACTING AUTHORITY

XI. TEXHUYECKIA N3NCKBAHNA
4n. 11(1).NpUAOKUMUTE TEXHUYECKU U3NCKBAHUA KbM JOCTaBKaTa ca MOCOYeHM B JOKyMeHTa TeXHUYECKU U3UCKBAHNA KbM

{VIHdbopmaumsTa e 3anuyeHa cbrn. un.2 nun.4 ot 33114
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npouenypa Ha forosapsHe ¢ obsiBneHWe 3a Bb3slaraHe Ha obLLecTBeHa nopbyka 283-TP-15-TE-Y-3, ¢ npeamet: “PEMOHT Ha
nnactuH4aT Tonnoobmeruk, moaen SPW-100 oT cucTeMa 3a MPEXOBa BOfa Ha KOreHepauMoHHa TOMJIoUeHTpana Ha EBH
Bbnrapus Tonnodmkauma EAL", npeacraenagalL, HepasgenHa 4acT OT HACTOALLMA [OTOBOP.

XI. TECHNICAL REQUIREMENTS

Art.11(1).Applicable technical requirements are stated in the document Technical requirements of Reference for Public
Procurement Procedure No.,283-TP-15-TE-Y-3 with subject : “Repair of plate heat exchanger, model SPW-100, of the grid
water system of co-generation heating plant of EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD “representing an integral part hereof.

XII. PA3HU

NHdopmayuaTa e 3anmyena cbrn. yn.2 n un.4 ot 33J14
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(3) [pr NPOMAHA Ha AaHHUTe, NocoqeHn no-rope, U3MbJIHUTESIAT ce 3aabnkaBa CcBOEBPEMeHHO Aa WHhopMupa
Bb3JIOXKUTENA B nucmena dopMa. B ciyyail He Be3noxutensT He Bbae YBEAOMEH 33 HACTbNWUATa NPOMSIHA, BCAKO
cvobuleHie, usnpatero [o U3MbJIHUTEA Ha NOCOYEHNs NO-Tope afpec, Ce CYUTa 3a HaAMIEXHO M3NpPaTeHo.

(4). LeduHnunu-TepMuHmTe, N3N0N3BaHN B AOTOBOPA, UMAT 3HAYEHMETO, NOCOMEHO B AedUHULMNTE Ha TbProBCKUTE
YUI0BMS, OCBEH aKO KOHTEKCTBT Hasara Apyro 3HaveHue.

(5).Bcudkm CriopoBe, Bb3HWKHANM BbB BPb3KA C ThIKYBaHETO 1 U3MBAHEHNETO Ha HACTOALUMAT [I0r0BOp, Lie GbaaT
pelliapaHK OT CTPaHWTe 8 4oBpoHaMepeH TOH Ype3 NPEroBopu, KOHCYNTALUMU U B3aUMHOMZIOAHW CNOPasyMeHus. Ao
Takusa He BbJaT NOCTUTHATY, CriopbT Lie 6b/e OTHECEH 3@ PA3PELLEHIE OT KOMMETEHTHUA PalioHeH, CboTBETHO OKPBLXKEH
oA, NO Ccefannuieto Ha Bb3TOXUTENA.

(6).HacroAawmAT noroeop ce CKIoYM B ABa EAHO0BPasHU eK3eMMAPa, MO eauH 3a BCAKA OT CTpaHuTe.

XII. MISCELLANEOUS

IR R YZ A\ OMTOACTIAL AlTi oDl

NHdpopmauyusaTa e 3annyeHa cbr. un. 2 vandor 33J'I,El,

(3). In the event of change of aforementioned details, the Contractor shall notify the CONTRACTING AUTHORITY in writing
without undue delay. If the CONTRACTING AUTHORITY is not notified, any communication to the Contractor sent to the
aforementioned address shall be deemed duly delivered.

(4). Definitions and terms used in this contract shall have the meanings assigned to them in the definitions of the Commercial
Terms of Reference, unless the context otherwise requires.

(5). All disputes related to contract interpretation and performance shall be settled in good faith by negotiations,
consultations and mutually beneficial agreements. If such agreements cannot be reached, the dispute shall be referred for
settlement by the competent regional, district court at CONTRACTING AUTHORITY's domicile.

(6). This contract is drawn up in duplicate, one for each of the parties.

XL MTPUNOXEHNA

40.13(1). Banuku NpunoxeHna, NOCoYeHn No-AoNy ce BKAIOYBAT B TO3M [OrOBOP MO nofpasbupaHe 1 npeactasaAsar
HefenMMa 4acT oT Hero.

(2). CrpaHmTe Ce cnopa3ymABaT 3a CNIEAHWA NPYIOPHTET Ha JOKYMEHTU, KOUTO UMaT 068bp38alla CU/a B OTHOLLEHWSTa UM
MO HACTOALLMA JOrOBOP, KaTo Mpu NPOTABOPeYME Mexy pa3nopeabu Ha oTAeNHUTE AOKYMeHTU Ce Npuaara pasnopenbata
Ha [OKyMEeHTa OT No- ropeH peg;

1. Hactoawma aorosop

2. [IPOTOKOJT OT AOrOBAPAHETO kbMm npoueaypa Ha gorosapsaHe ¢ obseneHe Ne 283-TP-15-TE-Y-3, ¢ npeamet: "PemMoHT
Ha NNacTrHYaT TonnoomMeHrK, Mogen SPW-100 T cucTeMa 3a MPEXOBa BOAa Ha KOreHepaLUMoHHa TornsoueHTpana Ha EBH
Buarapusa Tonnodrkauma EAL

3. TexHWUYECKM U3UCKBAHMA KbM NpoLtedypa Ha AorosapaHe ¢ obasneHune Ne 283-TP-15-TE-Y-3, ¢ npeaMeT: “PeMOHT Ha

NHdopmayuaTa e 3anmyena cbri. yn.2 nun.4 ot 33J14
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nAacTHYaT TonnoobmMmeHnk, Mogen SPW-100 oT cuctema 3a MPEX0Ba BOfla Ha KOreHepaunoHHa TOrJ1oLeHTpana Ha EBH
Bvnrapua Tonnodukauma EAL

4. TbProBCku yCI0BUA KbM NPOLEdypa Ha [OroBapaHe ¢ obasneHue Ne 283-TP-15-TE-Y-3, ¢ npeameT: “ PEMOHT Ha
NAacTHYaT Tonnoobmernk, mogen SPW-100 oT cuctema 3a MpEeXOoBa BOLA Ha KOreHepaunoHHa TonnoleHTpana Ha EBH
Boarapus Tonnodukaums EAL"

5. O6un ycnoBuA Ha 3aKynyBaHe Ha ApyXecTsara oT rpynata EVN - Anyapu 2011;

6. Knay3a 3a couynanHa OTroBOpHOCT Ha ApyxecTBaTa OT rpynarta EVN - finyapu 2011

Xl ANNEXES
Art.13(1). All annexes listed here below are incorporated in this contract be reference and shall constitute integral parts
hereof.

(2). The parties agree that the binding documents shall have the following order of priority:

1. This contract

2. NEGOTIATION PROTOCOL to procedure with announcement for public procurement order awarding Ne 283-TP-15-TE-Y-3,
with object: Repair of plate heat exchanger, model SPW-100, of grid water system of co-generation heating plant of EVN
Bulgaria Toplofikatsia EAD

3. Technical requirements to procedure with announcement for public procurement order awarding Ne 283-TP-15-TE-Y-3,
with object: Repair of plate heat exchanger, model SPW-100, of grid water system of co-generation heating plant of EVN
Bulgaria Toplofikatsia EAD

4. Commercial Terms of Reference for Public Procurement Procedure Ne 283-TP-15-TE-Y-3, with subject: Repair of plate heat
exchanger, model SPW-100, of grid water system of co-generation heating plant of EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD

5. General Terms and Conditions of Purchase of ENV Group Companies - January 201 pH

6. Integrity Clause of ENV Group Companies - January 201 1 /
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General Purchase Conditions of the EVN Group

The following General Purchase Conditions shall apply unless otherwise stipulated in the order. Any terms and conditions of the
contractor that have not been expressly acknowledged by the client will not be binding, even if the client has not expressly contradicted

them.

1.

10.

Orders as well as modifications and amendments to the contract must be drafted in writing in order to be valid. Oral agreements will only be legally
binding if they have been confirmed by the client in writing.

If the coniractor has submitted an estimation of costs, its compliance shall be guaranteed unless the opposite is expressly stipulated in the
estimation of costs.

The prices indicated in the order are fixed prices. Deliveries shall be free to the place of performance, packed, insured and unloaded. Any risks will
only be transferred to the client once the delivery/services have been accepted as set out in the contract. The place of fulfilment is the delivery
address indicated in the order.

Acceptance of a delivery/service will only be valid with the written confirmation of the client,

The contractor shall ensure that its personnel and the subcontractors engaged by it comply with the legal regulations pertaining to the protection of
the life and health of employees and the environment. Workers may only enter those areas designated by the client. They must comply with the
instructions issued by the client’s construction or assembly supervisors. The contractor expressly undertakes to comply with its legal monitoring
duties with regard to any foreign nationals employed by it or by its subcontractors as defined in the Lawon the Employment of Foreign Nationals,
Federal Law Gazette of the Republic of Austria 1, No. 218/1975 in its current, valid version. The contractor shall comply with these
monitoring-duties before work commences by presenting all the corresponding documents (residence permits, work permits etc.) to the client
without being prompted and shall hold the client and its bodies and employees free and harmless from any damage and/or liability resulting from a
violation of these duties.

The contractor has a comprehensive duty to coordinate and collaborate with all those working at the construction site as set out in section 8 of the
Employee Protection Act. Irrespective of the provisions of the Employee Protection Act, the contractor is also obliged to support EVN in its role as
client and any persons in charge (coordinators, project managers) when fulfilling their duties in accordance with the Construction Coordination Act
as best it can. In particular, it quarantees that the general principles of risk prevention set out in section 7 of the Employee Protection Act will be
implemented and the safety and health protection plan will be adhered to. If the Construction Coordination Act is not applicable to the praject in
question, then the provisions of the Employee Protection Act shall apply in any case. The contractor shall hold the client and its bodies and
employees free and harmless from any damage resulting from a violation of these duties.

The contractor guarantees that the delivery/service as stipulated in the contract shall be rendered free of defects. Statutory warranty provisions shall
apply unless otherwise stipulated in the order. The warranty also covers any defects that arise during the agreed warranty period. The contractor is
obliged to prove contractually fulfilment of the contract free from defects. When a defect is repaired, dismantling and reassembling costs as well as
any additional costs arising shall be borne by the contractor.

The contractor is liable for all damage caused by actions or omissions on the part of the contractor, its personnel, its subcontractors or the
contractor’s other assistants related to or arising from the delivery or service and for damage caused by the materials or components utilized by the
contractor. The contractor is also liable for any materials, building elements or other objects handed over by the client or other companies for
assembly or safekeeping. In all cases, the contractor must prove that it or its personnel, subcontractors or the contractor's other assistants are not to
blame. This applies both in the case of slight negligence and gross negligence. Upon first request, the contractor undertakes to hold the client free
and harmless from any claims asserted by an employee or third party against the client related to damage caused during implementation of the
contract.

The contractor is obliged to take out third party liability insurance at its own expense that covers all the liability risks described in legal provisions and
ensuing from the contract. This insurance must also cover the third party liability requirements of the companies and persons engaged by the
contractor to implement the contract.

A single copy shall be issued of each invoice accompanied by the order number and sent to the invoice address indicated in the order. The invoice
must comply with tax regulations; in particular, the VAT number must be indicated and the amount payable in value-added tax shown separately
Invoices that do not comply with these prerequisites cannot be used to justify delays in payment and may be rejected by us. Provided the
deliveries/services have been accepted as stipulated in the contract, the period allowed for payment will be determined once the invoices and/or all
the documents pertaining to the delivery/service have been received by the issuer indicated in the order. Unless otherwise stipulated, only an overall
invoice is permissible in the case of partial deliveries/partial services once the contract has been fully implemented. Payments generally take place
only once a week on the Wednesday following the day payment is due (payment transaction day). Payments made according to this payment run
are regarded as having been made on time for any agreed discounts trade discounts etc. and will not incur any interest on arrears if the period
allowed for payment is exceeded. If the client delays payment, then the interest on arrears pursuant to article 1000, paragraph 1, last clause,
Austrian Civil Code shall apply. Except for intention, no further claims for damage following delays in payment may be asserted.

Communications concerning assignments of claims must be sent in writing, not by fax or e-mail otherwise they are invalid, to the client's central
accounting department and will become valid at the end of the second working day following receipt. The contractor expressly accepts that this
processing period is reasonable. If a claim is assigned, the client is entitled to charge and withhold a fee for processing and record-keeping
amounting to 1% of the assigned claim.

Provided this is legally permissible, the contractor's retention rights as set out in the Austrian Civil Code and/or the Austrian Companies Act are
expressly waived. The client is entitled to set off its own claims, as well as claims asserted by companies in the client's company group, against



20.

claims asserted by the contractor.

The contractor undertakes to maintain the confidentiality of all the information and documents provided (samples, drawings, sketches, electronic
data, calculations and the like) that it learns of during its business relationship, to properly protect these items, to use them exclusively to implement
the contract and not to grant third parties access to them unless such documents and information were already in the public domain or freely
available. The original versionof documents provided by the client shall be returned to the client upon acceptance of the deliveries/services and no
copies thereof shall be retained by the contractor. The contractor may only publish project-related data or name the client as one of its clients with
the written consent of the client. If the foregoing duties are violated, the contractor shall pay the dlient a contractual penalty amounting to EUR
25,000 for each instance of violation irrespective of blame and without prejudice to any other claims asserted by the client.

The contractor shall ensure that the deliveries/services comply with state-of-the-art technology. The contractor is liable for any resulting damage, in
particular following loss of the availability, confidentiality or integrity of the client’s IT systems and/or data.

The contractor is liable for ensuring that its deliveries/services do not violate third party industrial property rights. The contractor shall hold the client
free and harmless from any claims asserted in this respect,

The contractor grants its explicit consent as set out in the Data Protection Law for data related to this transaction to be passed on to third parties if
required (e.g. planning companies, co-owners of installations, insurance companies), however not to competitors. The contractor shall ensure that
both its own employees and service providers adhere to provisions refating to this subject matter in these general purchase conditions and to legal
provisions, in particular the Data Protection Law and sections 48a et seq. Stock Exchange Act. Their attention shall be drawn to the fact that a
violation of the duty of care and the duty of confidentiality may result in claims for compensation and lead to criminal prosecution,

Provided this is permitted under the provisions of sections 25a, 25b of the Insolvency Code, the client is entitled to immediately withdraw from the
contract in case of insolvency, excessive indebtedness or a tangible deterioration in the contractor's financial situation or if an application to initiate
insolvency proceedings in respect of the contractor's assets is rejected because of a lack of assets to cover the costs of the proceedings. If the client
withdraws from the contract, it will only be liable to pay for the work or services already rendered by the contractor, provided they are usable by the
client for the agreed purpose of the contract. Under no circumstances will it be liable to pay more than this proportionate sum.

The client is entitled to assign the contract with all its rights and duties to a company in the EVN Group and to make it binding upon said company.
The contractor may not assign the contract or parts thereof to third parties and/or engage subcontractors without the prior, written consent of the
client.

The exclusive place of jurisdiction for both contracting parties is the court with jurisdiction in Vienna Innere Stadt. However, the client is also entitled
to take legal action against the contractor at the latter's general place of jurisdiction. Austrian substantive law shall apply to the exclusion of
UNCITRAL trade law and the provisions on the choice of applicable law under private international law. The contract language is German.

If any single provision in these general purchase conditions is or becomes completely or partially invalid or unenforceable then this will not affect the
validity of the remaining provisions. The parties agree to replace the invalid or unenforceable provision with a provision that comes closest to
achieving what the parties originally intended when they drafted the invalid or unenforceable provision in accordance with the sense and purpose of
the agreement.

(edition October 2010)



EVN Group Integrity Clause

The contractor has taken cognizance of the following integrity clauses, to which the EVN Group is also committed, and shall take them
into consideration when rendering its deliveries/services. The client is entitled to revise the content of these duties at any time. In case of
violation, the client is entitled to request negotiations in order to re-establish the contractual conditions. If the contractor fails to comply
with this request within one month or does not desist from or correct the ascertained breach of contract amicably or within a reasonable
period of grace, the client is entitled to terminate the contract with immediate effect. If the contractor refuses or prevents such revisions
from being carried out, the dlient is likewise entitled to terminate the contract with immediate effect. Furthermore, the contractor
undertakes to make the following principles and policies binding upon its upstream suppliers and subcontractors.

1.

Recognition of human rights. Our contractors and subcontractors are expected to recognize and uphold the United Nations Declaration on Human
Rights and to ensure that they are not involved in violations of human rights.

No child labour or forced labour. During the manufacture of their products and provision of their services, our contractors and subcontractors
undertake not to use or tolerate the useof child labour or forced labour or other involuntary labour as set out in the Conventions of the International
Labour Organization (ILO).

No discrimination or harassment in the workplace. Each employee shall be treated with respect and dignity. No employee shall be physically,
mentally, sexually or verbally harassed, abused or discriminated because of his or her sex, race, religion, age, origins, handicap, sexual orientation or
political or ideologic  al views.

Safety and health in the workplace. Our contractors and their subcontractors must ensure that safety and health are guaranteed for their employees
in the workplace while observing anyapplicable laws and regulations. Free access to drinking water, sanitary facilities, appropriate fire prevention
equipment, lighting, ventilation and - if necessary - suitable personal protective equipment must be provided. Employees shall be trained in the
correct use of protective equipment and in general safety rules.

Labour and social security laws. Our contractors and their subcontractors undertake to abide by the labour and social security laws that apply in
each country when implementing contra  cts.

Transparency as regards working hours and remuneration. Working hours shall be in line with applicable laws. The persons employed by our
contractors and subcontractors shall receive employment contracts in which working hours and remuneration have been laid down.

Protection of the environment. We expect our contractors and their subcontractors to observe all applicable lawsand regulations on the protection
of the environment when carrying out their entrepreneurial activities and to pay proper attention to economic, ecological and social aspects when
rendering their services/deliveries and thus not lose sight of the importance of sustainable development.

Reduction in the use of resources, waste and emissions. The continuous improvement in the efficiency of how resources are used is an important
part of management and running a business. Our contractors and their subcontractors shall minimize waste of any sort and discharges and
emissions into the air, water and ground.

High ethical standards. We expect our contractors and their subcontractors to attach a high degree of importance to business ethics, to abide by
prevailing national laws (in particular labour, competition, anti-trust and consumer laws) and to refrain from engaging or participating in corruption,
bribery, deceit or blackmail.

Transparent business relationships. Our contractors and their subcontractors shall abstain from offering, requesting, granting or accepting any gifts,
payments or other comparable advantages or gratuities that might induce someone to violate his or her duties.

Right of assembly and strike. The persons employed by our contractors and their subcontractors should be granted the right to participate in
assemblies and strikes in accordance with the laws of the country where they work without having to fear any possible consequences.

(Issued in October 2010)



